Izen-deiturak  (Nombre y apellidos):   [image: image1.wmf]


4.5.-
Osatu:   (Completar estas frases)

  1.- 
Arrate noizbehinka ganbara-[image: image2.wmf]

  igotzen  [image: image3.wmf]

.



…



Traducción:
[image: image4.wmf]

…

  2.-
Sendagile haiek egun-[image: image5.wmf]

  eritegi-[image: image6.wmf]

  joaten  [image: image7.wmf]

.

…



Traducción:
[image: image8.wmf]

…

  3.-
[image: image9.wmf]

  beti zinemaleku-[image: image10.wmf]

  aspertzen gara.




…



Traducción:
[image: image11.wmf]

…

  4.-
Zure osaba urte-[image: image12.wmf]

  gure etxe-[image: image13.wmf]

  etortzen  [image: image14.wmf]

.

…




Traducción:
[image: image15.wmf]

…

  5.-
Ni arratsalde-[image: image16.wmf]

  lantegi-[image: image17.wmf]

  ateratzen  [image: image18.wmf]

.


…



Traducción:
[image: image19.wmf]

…

  6.-
Zure aita eguerdi-[image: image20.wmf]

  ohe-[image: image21.wmf]

  etzaten  [image: image22.wmf]

. 


…



Traducción:
[image: image23.wmf]

…

  7.-
Kepa eta [image: image24.wmf]

  igande-[image: image25.wmf]

  baserri-[image: image26.wmf]

  ibiltzen zarete.

…



Traducción:
[image: image27.wmf]

…

  8.-
Arrantzaleak aste-[image: image28.wmf]

  portu-[image: image29.wmf]

  itsaso-[image: image30.wmf]

 irteten  [image: image31.wmf]

 
…



Traducción:
[image: image32.wmf]

…

  9.-
Zu noizbehinka azoka-[image: image33.wmf]

  galtzen  [image: image34.wmf]

.




…



Traducción:
[image: image35.wmf]

…

10.-
Mila udaletxe-[image: image36.wmf]

  beti haserretzen  [image: image37.wmf]

.




…



Traducción:
[image: image38.wmf]

…

4.6.-
Dagokion galdera egin:   (Hacer la pregunta que corresponda)

(
Hay que cambiar de persona (NI (( ZU  /  GU (( ZUEK). Los verbos en 3ª persona no varían.


(
Si la frase empieza por “Bai”, se quita el “bai” y se deja en el orden en que está.


(
Si la oración es negativa, se quitan los “ez” y el  verbo auxiliar se pasa al final. 


(
En los demás casos, hay que fijarse en la palabra que va delante del verbo:




S
Si es una persona, se pregunta “Nor?” o “Nortzuk?”. 



S
Si es una cosa u objeto, se pregunta “Zer?” o “Zertzuk?”.




S
Si es un lugar, se pregunta “Non?”, “Nondik?” o “Nora?”, según la




terminación. 



S
Si es un momento o tiempo (¿cuándo?), la pregunta será “Noizero?” 


1.-
Pilotalekura zure lagunak igandero etortzen dira.   





Galdera:
[image: image39.wmf]


…

2.-
Aintzane egunero bulegora joaten da.   



Galdera:
[image: image40.wmf]


…

3.-
Zu udaro hondartzan ibiltzen zara.   



Galdera:
[image: image41.wmf]


…

4.-
Artzain haiek urtero menditik herrira jaisten dira.   



Galdera:
[image: image42.wmf]


…

5.-
Larunbatero txabolan ume horiek ezkutatzen dira.   





Galdera:
[image: image43.wmf]


…

6.-
Ni beti hemen esertzen naiz.   



Galdera:
[image: image44.wmf]


…

7.-
Zure anaia enparantzan igandero ibiltzen da.   





Galdera:
[image: image45.wmf]


…

8.-
Gauero ohera gu sartzen gara.   


Galdera:
[image: image46.wmf]


…

9.-
Ez, Mikel eta zu ez zarete berandu heltzen.   



Galdera:
[image: image47.wmf]


…


0.-
Auto hori goizero atari aurrean geratzen da.   



Galdera:
[image: image48.wmf]


…






 - 
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